I am the mother who bore this child.
YAMADA (deliberately producing papers from
his briefcase and turning the pages): Accord-

ing to this transcript of her family register,
Masa is not Yuya's real mother. Her real
mother died when Yuya was fifteen.

MUNEMORI: Uh-huh. And how about Kaoru?

YAMADA: Kaoru really exists in the Self-
Defence Forces at Chitose. According to an
investigation 'by a private detective agency,
he openly declares to his friends in his unit,
“My woman has become the mistress of a
wealthy man in Tokyo and is earning money
for our marriage.”

ASAKO: You are a great man, Munemori. You
are a big man who has, after all, the whole
of Japan within reach.

YAMADA : Of course he is! Youwd hardly have
to tell me that.

(All are silent.)

MUNEMORI: Well, I should perhaps be asking
everyone to leave. I'd like to relax now and
rest upon “the facts of the case.”

YAMADA (urging Masa): Come, you have done
your duty. You had better take your leave
now.

MASA : I am sorry, everyone, to have disturbed
you. (They leave.) )

ASAKO: Yuya, let’'s go. We can discuss it at
our leisure in my room, and then you may
set out on a trip. (She stands up first.)

YUYA (slowly stands up, starts to go, looks
back and dolefully): Good-bye.

ASAKO: Come! (She goes out the door.)

MUNEMORI. (— pause): Yuya.

YUYA: ....

MUNEMORI: You don’t have to go.

YUYA (with a smile gradually forming): Don’t
I? (She shuts the door behind her.)... Don’t
17

MUNEMORI: Sit down on the bed there as you
were. (Yuya does as she is told.) That’s
right. And look sad as you did before.

YUYA (feeling awkward, looks towards the

balcony): It is raining harder and harder.
MUNEMORI (taking off his coat, lights another
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cigar): Yes. It wasn’t a passing shower, ap-

parently.

YUYA: It's getting harder. It's dark in the
roont.... Shall I turn the lights on ?

MUNEMORI: Leave it as it is. Leave it.

YUYA: I'm sure there is not a child left in the
park now. And the young lovers have gone.
The little girl who was stitching up the petals
has gone too. A lot of dirty petals have fallen
into the puddles that have formed here and
there.... The branches heavy with blossom
are lashed by the rain; they must be bent
and swaying.

MUNEMORI: Won't you keep quiet for a
while ?

YUYA : Yes.
(—Pause. Yuya takes off her coat and

snuggles up to Munemori.)

YUYA: May I say just one thing?

MUNEMORI: Yes.

YUYA: You believed _me rather than that old
~woman'’s lies.

MUNEMORI: Don’t say such a stupid thing.

YUYA: ... I don’t have to set out on a trip
now.

MUNEMORI: Stay here.

YUYA : Yes, I'll stay here.

MUI\’IEMORL: Even so, can’t you look more

- sad as you did before ?

YUYA: But... I can't look sad like that when
I am glad.

MUNEMORI: What are you so glad about, eh,
Yuya ?

YUYA: About everything being settled.

MUNEMORI: And your mother has got better.

YUYA : Yes, I am glad that I can stay with you
like this with no more worries whatsoever.
(— Pause. . The room gets darker and darker.)

YUYA : Isnt this terrible rain ? I am sorry we
couldn’t go to see the blossom today.
MUNEMORI (gently unwinding Yuya’s arm

which is wound around his neck and grasp-

ing her hand, gazes into her face from some

way off): No, I saw wonderful blossom....

Really fine blossom.
—Curtain—

Forget+V-ing OEEELZORES

VBB R A

0.
(1) Jane forgot buying some stamps.
(2} The maid forgot sweeping the room.
(8} The maid forgot polishing the silver.

4) I forgot mailing the letter.
(5)

(6) Betty forgot going to a lecture last night.

ZHFHEISIX Forget V-ing 0 EEFE— B0k
077w —F) (K 1%5E2 BE) BN TU~(EILE
EE» BNz L &, A.S.Hornby, B. Evans, M. M.
Bryant s Wo BB TEBR A VT +—~<v MNMZL BT
Y- MBI X o TH LR EREY

{7) “so lightly forgot” &5 WIRTIt forget V-

ing BEOSEIBRENENIZLTHB, LhL
bbb R REER L T remember V-ing 55
DIEHER X » T forget V-ing o2 %R0 X 51
DL DT b Lhkn, .
SHRRCOERSRIT S48 L LT, (1)K “no
longer have the memory of” L\W\WHERRHZZ &,
{ii) forget V-ing iz “forget the occasion of V-ing” &\
HSEROEENDZ LD 2583 bhi, Tibb(8)
DEOEBBELOKENIDTH S,
(8) I shall never jforget hearing him play Chopin.
(Hornby 1975: 44)

T T—oERL TR RIER BN &L, (1)~4)
DPLERED EFXAF 4 T A= —OFPIIRG)~13
DESBBRETSLOBNBE LN ZLTHBED

(9) Jane forgot to buy some stamps.

* AR 17 EERRESEREEATIRLSTINAS (R’
{LiEEs, 19794E11A 8 B) kRWT QERELZLOTH
B, AMEEL OB HY, LHEAHE, WMEFMSE, Dwight
Bolinger, P.Y.Su, Sidney Greenbaum 0%t ir En
BHEPLOAWAEEUR w2 £\ 2, % 7= Sanford E.
Marovitz #8212 7 v 7 — FEEI BB v, B
LTRRELAEN, LPL, E5%THR, wabhinsg
THRBLEELEOEITH B,

D ZBZHATD, A 1974) 228, /\BE (1978) L B8,

2) Western Michigan University (Kalamazoo, Michigan)
TOLITSE 5 ADAFRBTR (BHEELD 0fFc L3,
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I forgot meeting Dr. Jones in 1963.

) The maid forgot to sweep the room.

{1} The maid forgot to polish the silver.

120 I forgot to mail the letter.
LrL, ZOX5k v—R7EERE, BA; gRes
P.Y.Su K (personal communication) ¥, “Not com-
monly used...not even colloquially” LBIE <h 5 I
SWBHEBEENR Y, forget V-ing & forget to V o
RiEHETHERO LT HERDZOTHS,Y F5
TRIEI Lz, forget having Veed oO®IET
DU ~B)DFBEHETH B0

1. EENEHEE Q80D MBIoSEy %1
WEBBIL > THIZEZ D, BETHHL RN 25T
Hol,
13 Tl never forget seeing my dear mother act
so bravely. (Essence of English GrammarBii&ss)
{4} I shall never forget seeing Mt. Fuji for the
first time. (How to Master It BHEBE)
& I ABZBREEBIIR~ 6NN T B AR E &
ha,»
(15 He has forgotten going there. ([ +— Mg
TELBIF HHEEED p.367) '
{i6) He forgot answering her letter. (FELBE#® - <
B EFEDFE ] p-366)
n T've forgotten going there. (TERAED TR K
EEAREN ] p.287)
EFEFHOTNTROBY ThH B,
18 I will never forget seeing her at the party.

(TRESCH-ZERTeRREgR] 1975 LUFRESEA)

3) =i (1979 : 803) &R,

4) forget having V-ed OIFEIBIL T, D.Bolinger (per-
sonal communication) DEDEERER, “I do not be-
lieve that one would ordinarily hear I forget having
told him——this is correct formal English but is not
colloquial. (at least in USA).”

5) KOEBRERLTLw, 2L forget NEELCHEA
AEEUECE2ORENRTHY | (RREEOBAERIF
EE) i

65




19 I shall never forget hearing the President’s
address. (PHFFCHFTIERIFEEHD 1977 (4500
fo I shall never forget meeting him ten years
ago. (P#EPF7 v —FFNEEH] 1972)
@) Il never forget hearing her song. (PRA%#=
= HFEE ] 1978 (2HD)
©) 1 forgot seeing him before. (F=ZHEH 77V
VHERTEES] 1977 (4R LITHZ T o)
€3 1 forgot mailing the letter.® (FHIZERIRAIER
Fegh] 1973, 1976 (UKD : LI FELIERD
€4 1 forgot hearing his speech. ([IEX#H T =73
FOREg) 1976 LIFL=7)
SHEBRELE @ 0 Y RBERTERNILIERED
EEORMERTY 8~0) 0 X7, £ Q)6 28
el b R Y TH B,
@3 I shall never forget hearing Chaliapin singing
the part of Boris Godunov. (OALD)
£§ DIl never forget finding that rare old coin in
my garden. (LDCE)

9. “so lightly forgot” 2\ 5 EBRTO € &) OER
Bl onT, XH#E, BEEORRESRLTHD,
FhLBENLBEE» Y THDY

¢) FORGET is used only in such expressions as .

I shall never forget seeing her.

6) 1976FEDOBFRIR TR IOFAXNLEELELRR> TS,
PRECHRERo MM EXEILLsE, ) B OTE
RE 2T REF—PRLBRORIOLBEE ST D
THBo

7) Evanses (1957 : 186) % forget i V-ing HEE < Frix
about ZAND LD RENTHNS, I forgot to mail the
letter. it &) [T 5D EEE] &5 BRATHCER
BEINTWADINL, Iforgotabout mailing the letter.
OFE (BEOC L BT 00 ERTH] L THRRT~
£407T, MMBFEOZEE Mbhi) bk Brnov i
2, BELTWARNWERSWi] 2 HIERTHD, H-T
R bEE LIS X 51, P& forgot having mailed
the letter. LZHRHVENTHB (P.Y. Su KOMER
k5

8) WOIADAVT4+—<v FORGLEDLETHENRLN.
%4 S.E.Marovitz #i$ (Kent State University): I
forgot meeting her may be correct English in conversa-
tion but except for rare and unspecifiable occasion it
wouldn’t be used. ¥kiz S.Greenbaum #i# (University
of Wisconsin-Milwaukee): The sentences with forget
and V-ing construction are all dubious for me. R
C.Lee (Canada ¢ Penticton HEDISFKICRSHFE)
Grammatically the sentences are correct but they are
not used C(or I have never heard them used) in Canada
(or the US). The above sentences would sound like
broken English——or a foreigner’s English if heard by
a North American.
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but not
I forgot seeing her. (Palmer 1965: 166)
¢3 Besides REMEMBER, the other verbs are
RECOLLECT and FORGET (all ‘memory’
verbs), but FORGET is rare:

?I forget coming to see you.

?1 forget my father going to London.

*] forgot my father to have been in London.
FORGET seems to require negation (i.e.RE-
MEMBER) :

I shall never forget coming to see you.

(Palmer 1974: 201-202)
€9 One cannot say

*] forgot doing it.

Back-reference from a past-tense form must take
the form of a that-clause: ’

I forgot that I had done it.

(Christophersen and Sandved 1969: 152)

60 We often say, “I forgot about going to the.

bank,” as well as “I forgot going to the bank.”

The truth is I feel (b) is pretty unusual. One
forgets about doing something. _

(@) I forgot to bring the book.

(b) I forgot bringing the book.

i (Wilson and Mushiaki 1971: 94)
§l) ?He forgot meeting her.
(Quirk et al. 1972: 833)
69 1 forgot (about) going to the bank (rare with-
out about) (Quirk & Greenbaum 1973: 362)
SHRREOBORET, SEMY T I YR ML
KEFLBLTH HEHEL LTOREE] FL&KTH
RETHEEFHYLTWD AL 132 22BN Z0FEFHKRK
sitLT “Not acceptable” “Dubious” &\ ) RIE&ER
Lick ), EbRIEAEREOTAT VYT I68Y
B+ E) RUREE -7, Stanford XFERU Yale
KET N EELTH5REBTA L, —Adt "Not
acceptable” % 5 —Aix “Dubious” 02 kT, THL

5 ANH 5 LT hiE remember Viing KEHEINT,

~% D analogy L X - TERENKL W forget V-ing &
#Eyohb L] & DERIZ »T, CILEEBROR
Bizxs).

FETORFAERTLO~610 X 5 kB,

63 1 shall never forget reading Treasure Island

..——A. Christie, Postern of Fate.
89 Yes, I shall never forget that. Hearing about
it, I mean. Id., Elephants Can Remember.
89 Nor will I ever forget standing in front of the

Jacksonville station on my first day. Reader’s
Digest, Jan. 1975,

69 Listen, don’t you think I'd love to forget typ-

Ed McBain, Pusher.

89 He would never forget bursting into Teddy’s

ing up the report?

apartment before she became his wife, confront-
ing a killer who had literally been sent there
by.a reporter named Cliff Savage, firing low and
firing fast before the man with the .45 could
take a careful bead.——Id., King’s Ransom.

63 I wouldn’t say he’s the type of person you'd
Sorget seeing, however briefly. B. Halliday,
Murder Takes No Holiday.

89 “You expect me to be dead? Come now,
Richard.”

“And this is not a dream? I won't forger

seeing you now?"——R. Bach, llusion.

@0 Have you forgotten trudging about to agency,
after agency, day after day, with your pathetic
little portfolio?~——Anonymous, Them.

3. LIABHOBRIETAVIAL VT 4= bD

#1iz I forgot mailing the letter. % I forgot having

mailed the letter. M FEBLT acceptable & ¥+ 5%

PPEHENDT, BEZHRICZOEBHhLL 25,

[T a—<v NBIERSD D J (QBL19, Ak 19766 2

A% LD eThotk, £ T, BFELBROBENE

EEOWTHWBEETES A VT +—< v M 2 B

BoLice s, FTROLSAEENERSE > T&k,

@) I have checked our files on English usage to
see if forget appears among the examples in the
Sforget V-ing pattern.I did not find a single ex-
ample. However, several of my colleagues agree
with me that the pattern seems perfectly idio-
matic, especially in conversation. The fact that
it does not appear in our files suggests that
writers perhaps avoid the construction.—R.
Copeland (Language Research of Webster’s)

@) I find the sentences you give “ACCEPTABLE"
in informal English. I might not say “I forgot
meeting her” in a formal essay, but I would,
and I think most Americans would use the ex-
pression in informal speech.—— E. Richter
(Tokyo Gakugei University)

43 But I forgot meeting her might be possible
for me in the sense ‘I forgot having met her’,
that is, it slipped my mind that I actually had
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met her.

D. Bolinger (Harvard University)
49 (1) forgot meeting her.

{2) 1 shall never forget meeting her.

Both (1) and (2) are acceptable, but (1) is “prob-
ably” not used very much. For that reason it
may have been judged as ‘“rare.” It seems
more likely to occur with a negative verb as in
{2) judging by the meaning involved.—— E.
Berendt, “Brush Up Your English,” Asahi Evening
News, Feb. 5, 1976.

43 My personal view is that in Britain it would
be unusual and informal to use forget doing.
Its meaning would certainly be ‘forget having
done’ rather than ‘forget to do’. It might have a
greater likelihood of occurrence after have, to
avoid repeating that verb: I haven’t forgotten
coming in and finding her unconscious.——]J. B.
Sykes (Oxford University Press)

A CRATENTERIIANL, FEH TR OEER
BOLNDDTCREVIEN 5 HENR, ?‘]‘SZ?‘ZQ%‘E.
BHTERLDLT T, 3P L0EEDRMES
CEBRLTHZLERHNES THB,P

4. I forgot mailing the letter. A H>RIEA L T
P TENAB DD, RERFORREABELRT Z OREIC
HHRRNT e —F2HELNS, TEZFEHEEZHEL
FeDEEhb e o] (BARELLTHLZHE RERYE
) :‘: Ead, TORFLERBICELRIFRLHL
el EEBWHLTWA b T, EEMCE I remem-
ber posting the letter. {Z#E LWz itz b 2+, B
WHILY 2d3s TRhic) 2WHIrbEI ik By
incongruency X% o THRERLLICEZOFEEES,

YA TFEREH LELIEE (LAL) BhTniz]

ETHIEEAEL L TLERLERL LB TLES, L
L, TOBHE BTl LI oRT TRk 48
WHLIC) EWSERZ L > Tna T L 2 B3k Lz
TEER¥A, | CEREROE

9 ThHOERDS (1)~6) Kb bhd L EWiT 5 O E®
THdo RERDO~B ONFRLEBEEORRTHY,
Sidney Greenbaum »—HEOEETHOMIICLEL S,
ERFEORAREREZELATHVAZLBENNLTHS,
cf. “Grammar and the Foreign Language Teacher” #
g5, 12. 1974. “Contextual Influence on Acceptability

“Judgements” International Journal of Psycholinguistics

1977, «J: udgment of Syntactic Acceptability and Fre-

quency” Studia Linguistica XXXI II 1977; “The Linguist

as Experimenter” F.R.Eckman (ed.) Current Themes
in Linguistics 1977, Acceptability in Language Mouton

1977
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5% D, BASCLBEEEIRD LY, [ECRFK
PHLEOEERD » o] BAEEREE O EHIC
o bhitvnwz &b, I forgot mailing the letter.
FAERLLLOTWAERMEARNLLOTHD L
LEFETL OB LR,

LS D, [FEHEEHLEZLE (AL Bh
Tinie b5 B THEME RS X bhiud 1 for-
got maillng the letter. HFEEICAL B D TRV, &
WO ERINET »TL B, +2Z T Dwight Bolinger &
Oz LREHLMEET RO LS, EEORRCH
Bih, KOXHnHERELTTE T

4§ Oh, God, why didn’t I keep my wits about

me? I forget mailing the letter! And no more
than five minutes after I had mailed it! Then
1 wasted all that time hunting high and low for
the thing., (B, #2ATHEED ZolcA, FHEH
Ll b #BR TN AT, HLTHE $720 o754
Lisfen Tt o e kN D 0l 20T - Fial
LE> Tz

Bolinger i & btz ERICBAL THMEERS
BEDVFE ok, UFZOESAEBALTBI S,

[ BEMNDLEFED HEOFTHREILL Anbhs
L, TOBERTOHEECHLBLLEGVNEFUTTST,

&IOS, MOBEETL LTHZLBEELIRL -

%] L5 02X Bolinger KD ZDREKREEXBIRO*
— AN THD, BBOT A Y AR T forgot... &
B IET ¢ EVRETAED I forgot to V. ZEAT
BLwns, oY, forgot+to-complement BFVVERD
cliché & LT—bLTWBDTH5, forgot 5 to
REHFFL 2 LRROMEP L HHALLTH S I,
@) Didnt they remember that I was the one

chosen?

?No, they forgot.

48 Didn’t they remember to put out the lights?

——No, they forgot.

HEOMIMERIO—FEICKRDO LS 2 bORH Y, HAEY
BREALTHD L&D (EL @ OFF 60 XD D
more vivid TH 5 M),

49 See him last night did you?

60 Saw him last night did you?
T h % forget—forgot MBAIHALTHBELETFTOX
S B, :

6) Forget meeting him did you?

63 ?Foréot meeting him did you?
BEZDL S BBREOENHRTLBOES 55, Bol-
inger it EOEHEE [EVWR stereotyped 7x I for-
got to V OFANRER] Kk bh3, Thbb I
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forgot mailing the letter. 25 YEXRELNS &,
BESZZOEOHICET CEVRORE Y XA 1 for-
got to mail the letter. BEH T, ZTOBEIEHEVI
LN DD, to mail ThHBREFH mailing &
HoTWEMHbLIOTR Y IABRELEEFLTLED
DEENnS, FRErETic T forgot to V iZEEL
TWBDTH B, L &5 BEEIIR—HIZ T
k5n BEz bhd L 1 forgot mailing the letter.
DEOEREBEET B, Licn-T, Iforgot V-ing 3
FELLBRENB DI, FCROREINGLELT
BESZECEEL TS I forgot to V. DENELE
K SBORT OB BEY AERTWinT i bl
WOTHD, FOfHA Bolinger DFEH “vividness”
ENWH T ETHB,

Hlz iy 69 WHRAY Oh, God L ojz strong
language DEHARETLNLE S,

63 Got, I forgot telling him that! Why didn’t I

keep my mouth shut in the first place?

BHBWX 6)(6) KR b A EEREETTSEIFEC I
} vividness ¥ LiTind, DAEDOXXITBWT
XX LIl L UREZ TWTRADRELOKENLER
M3 EZIEVISHLBBCEND P B THD (1~
REOLY RERETICEDE VL ERETR TS
v, forget to V OFEAITITHLH - B TELN, £
DERT 5 (6) 12 (U~ LY LERENRR LB LR
bhdEWVH AT Bolinger REBRMB—E LI, #E
22 P Y. Sufky (5)(6) @)% “increasingly acceptable,
especially in informal context” rM_THOHND

(personal communication),'?

o, BRI TAZLICIVEREEREDDZ

LHCED CRRMSUTFERL L Y more vivid THE T

LIZERD,
64 Did you forget mailing the letter?
63 How could I forget answering that letter of
hers?
1)~(6) bEMTCTEEREN BT Lk BRTHE
Ehad:TATHS,

5. BT, (1)~ i I forgot having V-ed O
ReT3ICREEETRTHY (BLALMANIRE XS
2 bRIEARTEIC LD, —HBREORFECHS

10) #lxiE, I forgot mailing the letter./He forgot an-
swering her letter. # J.B.Harris & (ESGHEERERMD K
BE¥LL 25, Th¥h I forgot to mail the letter./
He forgot to answer her letter. t BEES hi=Z L 28R,

1) LEEHAREIELEETEDbRB I LEHD LTI,
ZRFEELUSET oddness BRBAEhRVWRETHD LR
51 S,

(B)(6) 1X (1)~() KERTED L 5 i RN BRI
RBOTRIEVWE, LWHMBEREERH L, TITH
BTRIDZL®T 2 ) HEBCRT BT v — MEE
TRER D THIZ,

Sidney Greenbaum #i8 (Y s Xz vy vkZEI L
Tt =208 XVIBEDAL T r—w v bl T
BREBHOE WL WL, BE LHBOAXEERT
%,

68 1 forgot mailing the letter. (FIEFM

69 1 forgot hearing his speech. (=7)

69 1 forgot seeing her.

69 He forgot answering her letter.

60 I forgot seeing him before. (FHr F 7))

6) I forgot ymeetz'ng Dr. Jones in 1963. (=)

69 Betty forget going to a lecture last night. (=

D

RERAKREORD .,
informants
ABCDEFGHIJKLM

examples
66 XXX XXXXXXXXXO
67 XXXXXXXXXO00X
68 XX XXXXXXXXO00
69 XX XXXXXX?OXx0
60 XX XXXXXXXX0O0KX
6) XXXXXXXXXXO00
62 XX XXX XXXXXXXX

O acceptable ? dubious X unacceptable
bbBA, TOBERA VT -y hOKLSENL
5o background LEELLTARVWOT, ERERTER
EREVWECERD D, LrLIokrb, ZOEER
BT A Y W EECTFHRELZL TRV EY HZ &k
TN, B, ZHEOD (1)~(6) RV @~0d 23T
BRENLNE WS HERICIZERNASES O THB D

% ZCHHET 5-point scale 1Tk D Z DEEORIE
27 v— FHRT, S.E. Marovitz ##% (Kent State
University) IZ{EL S LIRFELTH7, AT +—
< FROMRIIROMED , 20~29B 0% 2 4, 30~
35D 3 R(B24, K14K),36~40E0FE 34, 41~458
D6H FB2R TAR), 46~50084% (B6sk, &2
&), S1~S5 DB 8K, 0B DB 44, HWEKHE
BLIPIIROED, ’

63 I forgot mailing the letter. (BIEFD)

69 He forgot answering her letter.

12) 69 6) #RD 02D 6 FEDORPSRIADA T 3 —
= MEFERO HEREE LD Bha 2 YbuEZzbhiy,
L7e?i > T, last night # last year +hIFBETE3 L
L.
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69 1 forgot seeing him before. (FH2 5w )

66 1 forgot meeting Dr. Jones in 13G3. (=&

67 1 will never forget seeing her at the party.

(BEFESF)

A7 +—=v MIWTRLIELE northeastern Ohio
REDAE» DI THIN, HETIESETHD, B
W, g (M FERE) RonTnb AB%, +—
WA=, FFR £iE BB Y, F4£1483,
EOMIETHD, :

perfectly

completely

unacceptable OK
63 22 (%) 9 , 1 2
69 26 8
63 16 9 4 1 4
64 12 5 4 4 9
67 2 2 1 1 28

63 69 ITEENH B DFINICRRIE Y, BEORIE
DH5 6968 L TRIATOBE FERD, 6364
RERTEREREN L WS HEXB LTINS,

6. &% TiX I forgot mailing the letter. LB 55
ko k MERICLEhic] &5 B To forget V-ing
DEHROERLBESEEZH L, Thbb, ZOTER
TEHRICE ORERDY, ERARNERICEIZOLR
LaBedh, ThiS@Esi context Oz AR bhhid,
2L BEAEKLEPZL® Rk, &6iTik, forget
V-ing O#IT@% % BRT REIF CBIZE, i
informal L VRATRBLACEDLh>oHB T L%
NRHERT V- VREBICE > THBNIZ LT, 8%
FREIC Z O X S BEBEOBEIHLERE S 2 Lo
BERLELT, =il (1965) X THLULNAON
COPRETEOSBERZAE LTS LN LS,

[iB52]

EREBEHLTH L, NMENSHE GFERAE
DHBHEIC & ) —FOBSICEEN E Klein, “The
Role of Syntactic and Semantic Factors in Explaining
Degrees of Acceptability of Non-finite Verbal Com-
plement Structures in English” Linguistische Berchte
61, pp.1-20, 1979 ik, E)E D complementation (1)
THEEND LD, QFREOR-EILANVED, 8)

13) 6% 2EHRVABLBNBORENTHB S, MERE
#IF X Y [test sentences IEXHBEL »TnB L, HFEAE
FTE-THBHDEONTH BRURERIER Y, BEBFED
OEBRIbENERRA 5] LW HRBEST I,
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TG

e

.

T R

EEHMMEE» D (D

INKRER S FESe d (URA04E ~RRTN5IE)

BIER 7= MR e 1 » CHEEFFIL R ~TcA
BAEAMMBNBIETETHEN, EBFEOERIRCIVE
FHLRTEFDIEREIOBFIRE>THADRAAPND,
THE—-, BEAIRE PHEETRENELENT
H512LRES,

bR EREMIC A - B EER T H L TS
& o OB INREEEL WS MR EETH » e
BB TEFETEOBEAEALRENR LA LSRN
ETH 725 NA&T%KﬁﬁEkaﬁﬂﬁﬁW
EhTWeDR—IGHBEZ LT, ThzBEICEEA
T, FhiYEMTrEEEEND W

HEEFRERE X S TONREEDP - 7. BB TH
k%ﬁ%%@k#k&wwf,ﬁ@%rkﬁmm@w
2B THole. [T V3 0Y Goslow. T
Wi, bBEEEF RN Go slowly. &io T

. BN EEDHE-T, slow ORFAOELS, T0OFR
BOBNE ZiconTEELERbhic) L,

SERDEICIIREOR— Y v OEEE, AvEN
OEER ¥ DERE D - 1o, REOHEL DB
i, FEELVWLOTH -7z, BRIM»BREILA
BLrITh (EEERE] LVWOERSED-T, &
TCREERHMEICL s TERE LOBEEHERAL
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